Status: This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

STATUTORY INSTRUMENTS

1995 No. 2093

The Patents Rules 1995

MISCELLANEOUS

Translations

113.—(1) Subject to the provisions of rules 6, 40, 81, 82 and 85, paragraph (3) below and
paragraph 5 of Schedule 4, where any document or part of a document which is in a language other
than English is filed at the Patent Office or sent to the comptroller in pursuance of the Act or these
Rules, it shall be accompanied by a translation into English of the document or that part, verified
to the satisfaction of the comptroller as corresponding to the original text. Where the document is
or forms part of an application for a patent, the Patent Office shall not, in the absence of such a
translation, take any further action in relation to that document, unless the comptroller otherwise
directs.

(2) Where more than one copy of that document is required to be so filed or sent, a corresponding
number of copies of the translation shall accompany it.

(3) Where any document which, or any part of which, is in a language other than English—

(a) is referred to in a search report drawn up under Article 18 of the Patent Co-operation
Treaty; or

(b) is cited in the statement contained in an international preliminary examination report
established under Article 35 of that Treaty,

and any such report is filed at the Patent Office in relation to the provisions of section 89A, a
translation into English of that document or part verified to the satisfaction of the comptroller as
corresponding to the original text thereof shall, if the comptroller so directs, be filed within two
months of the date on which such direction is given.

(4) Where proceedings are instituted before the comptroller in relation to a European patent
(UK) the specification of which was published in French or German, the party who institutes those
proceedings shall furnish to the Patent Office a translation into English of the specification of the
patent verified to the satisfaction of the comptroller as corresponding to the original text thereof
unless—

(a) such a translation has already been filed under section 77(6); or
(b) the comptroller determines that it is not necessary.

(5) If, in the course of such proceedings, leave is given for the amendment of the specification
of the European patent (UK), the party given leave to amend shall furnish to the Patent Office a
translation of the amendment into the language in which the specification of the patent was published,
verified to the satisfaction of the comptroller as corresponding to the orginal text thereof.

(6) The comptroller may refuse to accept any translation which is in his opinion inaccurate and
thereupon another translation of the document in question verified as aforesaid shall be furnished,
together with the appropriate number of copies thereof.



